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第一章　　对词汇的再认识

第一节　　　　词汇的内容

一、词汇的界定及其性质

何谓词汇，人们可以作出许多既随便又无什么错误可言的

解释，如：“语言中所有的词构成所谓语言的词汇”（斯大林

语）“，一部书中所用的词的总和就叫做词汇”，或者说不论在什

么情况下，“词的总称就叫做词汇”等等。我们在一些著述中的

确能够经常见到这样的解释，而且应该说，在日常交际中，在

某种语境下，这样的解释也是完全正确的。因为“词汇”的确

是一个指称词的集体的概念，是表示词的总和的意义的。但是

从语言研究的角度来考虑，用词汇学的科学术语的含义来要求，

这种解释显然就不够严格和正确了。要给词汇作出正确的界定，

还必须从词汇的性质谈起。

年代，斯大林就已经指出，“早在 拿词汇本身来说，它

还不是语言， 它好比是语言的建筑材料。建筑业中的建筑

材料并不就是房屋，虽然没有建筑材料就不可能建成房屋。同

样，语言的词汇也不就是语言，虽然没有词汇，任何语言都是

不可想象的。但是当语言的词汇受着语言语法的支配的时候，就
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会获得极大的意义。” 斯大林这段话今天看来，尽管有许多不

完善的地方，但是它总也提出了词汇的基本性质和作用。

在语言中，应该说，作为语言的建筑材料的成分很多，这

就要看是在什么范围内，什么条件下，充当什么样的建筑材料

等问题。例如形成为音位的音素只能是音节的建筑材料，词素

只能是词的建筑材料等。对于词汇来说，它作为建筑材料，其

作用是为了构成句子，也就是说词汇作为建筑材料，就是用来

组成言语以进行交际的，因此，作为造句的材料就是词汇的功

能和性质。根据词汇的这一特点，应该承认，凡是具有这种功

能和性质的语言成分，都应该属于词汇的范围之内，例如成语、

惯用语等等，因为它们虽然都是由词组成的词组形式，但是它

们却都是一种组句的备用单位，都具有和词一样的建筑材料的

性质和作用，语言词汇当然不应该而且也不能够把这类成分排

斥在词汇之外。因此我们认为，词汇应当是一种语言中所有的

词和所有的相当于词的作用的固定结构的总汇。所以，任何一

种语言的词汇都包括着两个基本的内容，那就是该语言中所有

的词的总汇，和所有的相当于词的作用的固定结构的总汇。

二、词汇的内容和范围

前面已经指出，词汇的内容应该具有词的总汇和相当于词

的作用的固定结构的总汇两个基本的部分。因此，对这两个既

有联系又有区别的部分，下面分别地进行叙述和分析。

（一）词的总汇

一种语言中所有的词构成为该语言的词的总汇，词的总汇

页，人民出①斯大林：《马克思主义和语言学问题》第 年版。版社
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又可分为基本词汇和一般词汇两个部分。

基本词汇

基本词汇是语言中所有的基本词的总汇，它是语言词汇中

主要的不可缺少的部分，语言的基本词汇和语法结构共同形成

了语言的基础。所以如果语言的基本词汇完全改变了或者彻底

消亡了，都意味着这种语言已经不存在了。

基本词汇中的词称为基本词，它们都表示着人们日常生活

中最必需的事物和概念，所以基本词和人们生活的关系极为密

切，是社会上各行各业的人们都离不了的词汇成分。人们学习

和掌握语言，也是首先从掌握基本词开始的，因为它表示了人

们最需要的事物和动作等等的名称，如果没有掌握基本词，就

不可能进行最必需的社会交际。

汉语中的基本词如：

天　　　　地　　　　山　　　　水　　人　　　　鸟　　　　牛　　　　羊　　风　　　　雨阴

晴　　　　花　　　　草　　　　江　　　　河　　树木　　道路　　天气　　　　阳光白

云　　　　空气　　　　太阳　　　　月亮　　　　石头　　　　沙子

爷爷　　奶奶　　　　父亲　　　　母亲　　　　爸爸　　　　妈妈　　姐姐

弟弟　　　　叔叔　　姑姑舅舅　　　　姨妈

头　　　　手　　嘴　　腿　　脚　　心　　肺　　　　胃　　　　肝　　　　肾眼

牙　　　　耳朵　　鼻子　　胳膊　　指头　　　　头发

书　　　　笔　　　　纸　　墨　　　　车　　船　　布　　　　线　　锅　　碗灯

门　　　　墙　　　　窗户　　　　房子　　　　桌子　　　　椅子　　　　刀子　　　　绳子电

话　　　　电视　　汽车　　　　衣服　　　　邮票　　　　学校　　老师

米　 盐　　　　菜　　糕　　饼　　　　鱼　　　　肉虾　　　面　　　　粮油

饭　　粥　　馒头　　米饭　　面条　　饺子

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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走　　跳　　看　　想　　生　　死　　睡　　醒　　买　　卖　　来

去　　　　学习　　　　工作　　休息　　　　劳动　　　　成功　　　　失败

红　　　　白　　　　甜　　　　苦　　　　方　　　　圆　　　　厚　　　　薄　　　　大　　　　小长

短　　　　高　　　　低　　深　　浅　　　　多　　　　少　　硬　　　　软　　矮　　胖美

丽　　　　漂亮　　　　轻快　　沉重　　　　丰富　　　　干净　　　　团结　　健康

上　　下　　前　　后　　　　左　　右　　春　　夏　　秋　　冬东

西　　　　南北

一　　二　　三　　　四　　十　　百　　　千　　万　　你　　我　　他

谁 这 那 再

基本词汇具有以下几个特点：

第一，普遍性。由于基本词汇和人们生活的关系非常密切，

从事任何行业的人们都离不开它，所以它为全民普遍使用，使

用的范围最广，使用的频率很高。

第二，稳固性。由于基本词汇为全民使用，因此它就会为

本民族的世世代代的人们不断地运用着，生命很长久，不易发

生变化。所以基本词绝大多数都是经过人们长期使用后被固定

和承传下来的词。基本词在被社会上的人们共同认可的同时，本

身也具有了极大的稳固性。

第三，是产生新词的基础。我在《汉语词汇研究》一书中

曾将这点写为“能产性”，后来还是认为说成“是产生新词的基

础”比较合适，因为基本词本身就是词，所以基本词是不可能

再构成新词的，它本身不可能具有产生新词的能力。但是基本

词可以成为产生新词的基础，这主要体现在两个方面，一个方

面是构成单纯基本词的词素，因为它和基本词是相一致的，因
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此在基本词被普遍使用和具有稳固性的情况下，也使它获得了

很强的构词能力，如“人”作为词素构成了“人”这一基本词，

同时“人”作为词素又可以参与构成许多其他的合成词，从而

形成了它的能产性；另一方面是由合成词充当的基本词，当它

被社会广泛使用并具有了一定的稳固性之后，它就会以整体的

形式转化成为合成词素，并参与创制新词。如“工作”一词原

是一个由“工”和“作”两个词素组合而成的合成词，但是当

“工作”这一合成词被语言社会确认为是基本词并被广泛使用

后，“工作”这一语言形式就会整体性地转化成为合成词素并参

与造词，如社会上出现的“工作服”、“工作帽”、“工作台”、

“工作日”等等就是这种情况，这就是说，由于“工作”是一个

基本词，它就更有可能转化成为词素来参与造词，从而使“工

作”成为了产生新词的基础。有许多合成式基本词的情况基本

都是这样。

基本词的三个特点是相互联系的，在这三个特点之中，应

该说，“普遍性”又是最根本的，因为一个词只有具备了普遍使

用性，才更有利于形成它的稳固性，也才能够使它进一步成为

产生新词的基础。

另一个应注意的问题是，我们在谈论基本词的稳固性的时

候，不应把这种稳固性和历史悠久完全等同起来，因为许多非

基本词也同样可以具有历史悠久的特点，但是一个具有悠久历

史的词如果没有普遍性，仍不可能成为基本词，如“诗经”一

词可谓历史悠久，但它不具备普遍性的特点，因此“诗经”只

能是一般词汇中的固有词。同样一个并非具有悠久历史的词，但

它在某个历史发展阶段内具有了普遍使用性，并进而形成了它
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的稳固性，那么它也有可能进入到基本词汇中来，如“电视”一

词就是如此，虽然它存在的历史不算悠久，但由于它的普遍使

用性，使它同时也获得了稳固性。在现代汉语中，它已经被公

认为是一个基本词了。基本词在具有了普遍性和稳固性之后，就

必然会成为社会产生新词的基础。

此外还应注意的是，这里讲的基本词是产生新词的基础这

一特点，也是从其整体性质的角度来谈的，事实上有个别的基

本词的词素，如“你”、“谁”等，体现这种性质的确是比较弱

的，但是因为它们都具备了普遍性和稳固性的特点，所以仍然

是基本词。

一般词汇

词汇中基本词汇以外的词的总汇就是语言的一般词汇。与

基本词汇相比较，一般词汇使用的范围比较狭窄，使用的频率

也比较低，从总体上讲，在稳固性和作为产生新词的基础等方

面，都要比基本词汇弱得多。但是一般词汇也有自己的特点，它

在反映社会的变化和发展方面是非常敏感的，“词汇的发展要比

语音和语法部分的发展迅速得多”，“词汇的发展在某种程度上

反映了社会发展的面貌”等特点，在一般词汇中表现得特别突

出和明显。一般词汇有着丰富的内容，因此，要想更好地掌握

和运用语言，不但需要很好地学习和掌握基本词汇，而且必须

认真学习和掌握好语言的一般词汇。

一般词汇包含的内容丰富而且广泛，具体说来，有以下几

个方面：

第一，历史上承传下来的固有词。这类词都是在过去就已

经存在了的，其中有些词的历史相当悠久，也有一些词是在各
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个历史发展阶段中被不断地稳固和承传下来的。这些词一旦形

成后也是为人们世世代代地沿用着，但是它们却不具备普遍性

和作为产生新词基础的特点，因此这类词都属于一般词汇。如：

夫人　　　　　　儒家　　　　　　诞辰　　　　　　逝世　　　　　　颜面

饮食　　　　　居留　　　　　　界限　　　　借鉴　　　　　　编纂

别号　　　　　　彩霞　　　　　　拜访　　　　　　残忍　　　　　　沉浮

晨曦　　　　　　错综　　　　　　胆寒　　　　　　底稿　　　　　　论题

独裁　　　　　　封锁　　　　　　风采　　　　　　风云　　　　　　璀璨

灿烂　　　　　　感慨　　　　　　激烈　　　　　　昂扬　　　　　　珍爱

第二，适应社会交际需要而产生的新词。所谓新词就是指

刚产生的词，或者是产生后使用时间还不长久的词。我们判断

新词，首先应该有一个时间概念，也就是说，必须要立足于某

一个时段上来认识新词，如果以唐朝建立为起点，那么唐朝之

初出现的词就是新词，很显然，这些词在宋代看来，肯定就不

会认为是新词了。同样建国之初产生的词，到改革开放时期，人

们也不会认为它们是新词了。所以新词应该是在某个时期内被

社会认可的新产生的词。

新词产生以后，经过一段时间的使用，在社会约定俗成的

基础上，有少数的词可能成为基本词进入到基本词汇中去，这

也是基本词汇不断进行更替和发展变化的必然规律。例如在现

代汉语中，像“干部”“塑料”“电视”“家电”等等，就可以认

为是基本词了。然而更多的新词却往往是作为一般的词属于一

般词汇范围之内的。目前现代汉语中的新词还是很多的。如：

离休　　退休　　录像　　展销　　网友　　视频　　法制　　考评

挂靠　　电大　　光盘　　评估　　法盲　　档次　　牵头　　联手

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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手机　　环保　　创收　　　定岗　　　下岗　　　反思　　　乒坛　　香波

双职工　　　　透明度　　　　个体户　　　超短裙　　　　牛仔裤　　　　关系学

乌发乳　　　显像管　　　太阳能　　摄像机　　　录像带　　　电子琴

计算机　　扫描仪　　立交桥　　软包装　　追星族　　宇航员

第三，因特殊需要而加以运用的古语词。古语词一般就是

指过去曾经运用过而现在已经不用的词。由于交际的需要，在

某些场合，人们也可能重新使用某些古语词，这就有可能使古

语词成为某一时期语言的一般词汇中的一个组成部分。因此古

语词这一概念应该包含着两种含义：一种是从历时的角度讲，汉

语词汇中的古语词就是指历史上曾经出现过而现在已经不再使

用的词，其中有的词也许会根据社会的需要而被重新启用，也

有的词则会不再被运用了。另一种从共时的角度讲，是指某个

时期的语言词汇中包括的古语词，也就是指在这个时期内被重

新运用的古语词，这些古语词都是该共时语言词汇系统中的一

个组成部分，所以这种从共时角度讲的古语词，只能是指那些

被共时社会重新启用了的古语词。

现代汉语中的古语词是现代社会人们使用的古语词，它是

现代汉语词汇系统中的一个组成部分。现代汉语中的古语词表

现为两种类型：一种是反映了历史上曾经存在过的或者古代神

话传说中出现过的一些事物和现象的词，前者如“县官”“保

长”“宰相”“青楼”“书童”“巡捕”“上朝”“接旨”等等，这

类词也可称为历史词语；后者如“天宫”“龙王”“天王”“王

母”“天将”“ 它们都是与历史龙女”等等。这些词的性质是

事物或与古代神话传说有着密切的联系，因此当人们学习和了

解历史，或者讲述历史故事和神话传说时，就必然要运用它们，
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虽然现在这类词语表示的事物和现象都已不再存在，但是人们

对历史和神话故事的学习和讲述却没有间断，因此，这些词语

往往都是经常地甚至是不间断地被世世代代的人们运用着，它

们在为人们了解历史、讲述过去等方面起到了积极的作用。这

类词语在语言词汇的任何发展阶段上，都是一般词汇所包含的

古语词中比较稳定的部分。从这一点上讲，它们和固有词有相

同之处，因为它们都是历史上承传下来的；但是它们两者又决

不相同，其主要不同就是古语词指称的事物和现象除在讲述过

去时才显现外，已基本上与现代的社会生活无关了。另一种类

型是，一些在古代汉语中曾经使用过的词，现在已经基本不再

应用了，但是有时由于某种交际需要，或者为了达到某种修辞

目的，人们又重新选来加以运用，如“壮哉！刘公岛”（报）中

的“哉”“，余虚度年华五十余载（”报）中的自称“余”和表示

年用的“载”等都是这种情况，在书面语中，这种古语词是颇

为多见的。

现在更多的现象是启用了古语词后并不使用它原来的意

义，而是在其原义的基础上产生出新义来加以运用，如“乌纱

帽”的意义原为“做官的人戴的一种帽子”，现在却用来表示

“有官职”的意思；又如“状元”，其原义为指称“科举时代应

考得中的第一名”，现在则比喻“在本行业中成绩最好的人”。很

明显，这种现象既是对古语词的一种启用，同时又和词义的发

展有着密切的联系。因为在旧词意义的基础上产生新的义项，毫

无疑问是词义发展的一个重要的方面。

第四，从方言中吸收来的方言词。这种方言词是指来源于

地域方言的词。它们是社会共同语的词汇系统中的组成成分，和
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存在于各地域方言中的方言词是完全不同的。例如“搞”“垃

圾”“名堂”“把戏”“尴尬”“瘪三”“二流子”“亭子间”等等，

都是从各地域方言中吸收到共同语里来的，尽管它们作为各地

域方言中的方言词也仍然存在和继续被使用着，但是它们在现

代的共同语中却是一般词汇中的一个不可缺少的组成成分。再

比较上海话的“阿拉（”我）“、侬（”你）等，因为这类词没有

被吸收到共同语词汇中来，所以它们只能是地域方言中的词，却

不是现代共同语中的词汇成分。

第五，受外族语言影响而产生的外来词。在社会发展过程

中不同国家和民族的相互交往，必然会影响到各民族之间语言

词汇的相互影响和吸收，通过这种原因和途径产生的词就叫做

外来词。但是必须明确，所谓外来词是指来源于外语影响而产

生的词，绝对不是外语中原来的词，因为任何一种语言在接受

外族语言影响时，都要在原来外语词的基础上，再经过一番重

新改造和创制的过程，对汉语来说，这就是在原来外语词的基

础上，将一个外语词重新改造并汉化为外来词的造词过程，汉

语的外来词必须经过这个汉化过程之后，才能够被创制而成，所

以汉语中的外来词是汉语词汇中的词，它也是汉语词汇系统中

的一部分，它和外语词虽有联系但决不等同。

现代汉语中 年代以后，外的外来词是很丰富的，特别是

来词更是大量地涌现，其数量之多，涉及范围之广，形成方式

之多样化，都是空前的。从当前情况来看，汉语外来词的汉化

方式可表现为以下几个方面。

直接模仿外语词的语音形式，再用汉语语音加以改造，

使它符合汉语语音的特点和规则，从而产生新词。这类词通常
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称为音译词。在书面上用音同或音近的汉字来表示。如：

咖 吉他（啡

巴 伦敦黎

白 法 兰 西 （兰地（

奥林匹克（

书面上直接借用外语字母的形式，再将其读音用汉语

语音加以改造，使其符合汉语语音的特点和规则，从而形成为

汉语的外来词。这类词可以称作形兼音译词，其形式多由外语

词的原形式简缩而成，有的就是直接借用了外语中的简缩形

如式。 ：

原词为 汉化后的

语音形式为

原词为 ，汉化后的语音形式为

化后原词为 的语音形

式为

原 ，汉化后的语音词为

形式为

原词为 ，汉化后的语音形

式为

把已经汉化了的音译成分和与原外语词的意义有关的

汉语词素相组合，从而形成新的外来词。这类词通常都称为音

加意译词。如：

①这类词的读音有待于进一步约定俗成和标准化。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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啤酒（ 咖啡茶（

芭蕾舞（ 吉普车（

坦克车（ 巧克力糖

把直接借用的代表外语词的字母形式，用汉语语音加

以汉化后，再和有关的汉语词素相组合，从而产生新的外来词。

这类词可以称作形加意译词。如：

超 加汉语汉化语音为 词素“超”

机 汉化语音为 加汉语词素“机”

刀 汉 （伽马）加汉语词素化语音为

“刀”

在外语词汉语语音化的基础上，巧妙地把一个音节用

一个汉语的与之语音相近意义相关的汉字来表示，这些汉字从

形式上看很像组成该词的汉语词素。这样汉化而成的音义结合

的外来词，通常称为音意兼译词。如：

用音绷带一词，就是英语词 意兼译的形式的汉字

“绷”和“带”汉化而成的，它们的音节形式与外语词原来的音

节形式“ ”和 ”都非 常相似，它们的意义又与外语词“

原来的意义能够有所关联。“绷”有“拉紧”的意思，“带”是

“带子”的意思，“绷带”在一起完全可以表示原外语词的“包

扎伤口或患处用的纱布带子”的意义。

又如：

拖 ，该词的三个音来自俄语词拉机

节都是用音意兼译形式的汉字表示的。

，该词可口可乐 来自英语词 的四

个音节都是采用了音意兼译的方式。
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此外，有的词也有音意兼译和音加意译两种方式并用的现

象，如“霓虹灯”英语词 ，其中的“霓虹”是用两个音意

兼译的汉字表示的，“灯”则是用音加意译的方法组合进去的汉

语词素。

）在外语词的基础上，借鉴其意义，然后用汉语的词素

和组词规则形成新词。这类词通常也称为意译词。人们一般都

不把这类词当作外来词看待。如：

民主　　足球　　铁路　　电话　　煤气　　水泥

维生素　　扩音器　　　　收割机　　　　无产阶级

这类意译词在开始进入汉语社会时，大部分也都是以音译

词的形式出现的，后来在使用过程中，这些音译词逐渐被人们

创造出来的意译词所代替。这也是人们习惯于使用民族语言形

式的结果。

以上几种情况尽管不同，但它们成词的基础形式却都是外

语词，都是源于外语词影响而产生的汉语词，而且都是汉语词

汇中不可忽视的组成部分。

第六，社会方言中的词。社会方言是全民语言的分支，它

是由于社会上各种不同行业和集团内部的交际需要而产生的。

社会方言和地域方言不同，它没有自己的基本词汇和语法结构，

更没有形成自己的语言符号系统，它具有的仅仅是一些适应本

行业、本集团交际需要的词语而已。这些词语都是由于社会分

工的不同，以及生活条件在各方面表现出来的差异而产生出来

的，它们都是全民语言词汇的组成部分。虽然本行业和集团以

外的人们很少使用，但这些词语本身并无任何秘密性，只要感

到需要，任何人都可以接触它和了解它。具体说来，社会方言
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大致包括以下几个内容。

主要的一个内容就是行业语。行业语是由于社会分工不同

而产生的各行业集团的用语。如教育行业中就有讲课、备课、辅

导、答疑、自习、教室、教具、课桌、学分、课程、选修、基础

课、课程表、课堂讨论等等；医学行业中就有内科、外科、眼科、中

医、西医、医生、护士、门诊、处方、诊断、治疗、病房、针灸、推拿、

注射、开刀、手术等等；戏剧行业中则有主角、配角、演员、布景、

道具、台词、龙套、以及某些表明不同角色的青衣、花旦、武旦、武

生、小生、须生、花脸等等。每个行业都有自己的行业语，某个人

只要从事某种行业，就会掌握这一行业的行业语，这是由于这一

行业范围内的交际需要所决定的。

行业语虽然是某个行业集团的专门用语，但是有时由于科

学文化的发展，或者词语本身的发展和变化，某些行业语也会

程度不同地扩大其使用范围。如随着人民生活条件的改善，和

科学文化水平的提高，更多的人获得了欣赏戏剧的机会，这时，

戏剧行业中的某些用语，就必然会扩大其使用范围而为更多的

人来使用。随着教育事业和医疗事业的普及，这些行业中的某

些用语的使用范围，也必然会逐渐扩大开来。

还有一部分行业语，由于人们认识上所产生的某些联想，在

使用过程中，也会由单义词逐渐发展成为多义词，产生出新的

为其他行业，甚至是可以为全民所运用的义项来。同时，由于

某些义项的全民性，又会使得这些词语的使用范围逐渐扩大起

来。如“战士”一词，原指“军队最基层的成员”，是一种军事

用语，后来“战士”发展成了多义词，除原有意义外，还可

“泛指参加某种正义斗争或从事某种正义事业的人”，如“白衣
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战士”“文化战士”等。这种演变就使得“战士”一词不只是军

事用语，同时也成了一般用语。很明显，“战士”一词的使用范

围扩展了。其他像战线、阵地、攻克、尖兵、麻痹、解剖、角

色、后台、堡垒、舞台等等都是这种情况。

社会方言的第二个内容是指儿童、学生、干部、老人等所

使用的一些个别词语 这些词语都是由于人们的年龄、生活条

件、心理状态等各种因素的不同而自然形成的一种社团用语。如

儿童语中的“碗儿碗儿” 球碗儿“，球球” “鞋鞋”

鞋等。小学生共同作游戏时喜欢用“来的”一词，表示“一块

玩”的意思，如“咱们来的，好吗？”又如学生夜读称“开夜

车”，老人称小辈的年轻人为“后生”，称自己的丈夫或妻子为

“老伴”等。这类词语虽然数量不多，但它却能反映出人们由于

年龄、生活条件和文化程度等不同而表现出来的运用语言的不

同情况。

把一般词汇分为以上六种类型，主要是从其来源的角度考

虑的，事实上，这六类词之间是存在着各种复杂的关系和联系

的，如就新词而言，它除了体现着固有词或基本词性质的新词

以外，还有相当一部分都是分别属于外来词、方言词和社会方

言中的新词；而对外来词来说，它往往又体现为一般新词和社

会方言词，特别是社会方言词中的行业语部分。所以认识一般

词汇，更应该考虑和了解各类词之间的相互联系和共同发展的

情况。

基本词汇和一般词汇的关系

基本词汇和一般词汇都有各自的特点，因此，它们是语言

词汇中两个完全不同的部分。但是另一方面，基本词汇和一般
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词汇又有非常密切的联系，它们相互依存，共同发展，都是语

言词汇中不可缺少的部分。

基本词汇是语言的基础，它也是一般词汇形成的基础。一

般词汇中的大多数词，都是在基本词汇的基础上形成的。

一般词汇反映社会的发展是非常敏感的，它几乎经常处在

不断的变动之中，因此，语言词汇中的新成分，往往要首先出

现在一般词汇中，然后，个别的成分再进入到基本词汇中去，促

成基本词汇的发展。从这一角度讲，一般词汇又可以充当基本

词汇发展的源泉。

此外，基本词汇和一般词汇中的个别成分又是可以互相转

化的。在词汇发展的过程中，随着社会交际需要的改变，某些

基本词可能转化成为一般的词，而某些一般的词，也可能转化

成为基本词。如过去的基本词“鬼”“神”“野菜”甚至于“窝

窝头”等，现在都已随着和人们生活关系的减弱而成了一般的

词。过去的基本词“当”“当铺”“保长”等等，也都随着它们

所表示的事物的消亡而变成了历史词语，成了一般词汇中的成

员。与此相反，像过去的一般词“党”，由于现在已成了“共产

党”的简称，随着共产党在人民生活中的地位和作用的加强，

“党”一词已由一般词转化成了基本词。其他像“书记”、“阶

级”以及前面已提到的“干部”“支书”“塑料”等等，现在也

都已转化成为基本词了。

基本词汇和一般词汇就是在这样一种相互依存、不断转化

的关系中，共同发展和丰富起来的。它们的发展又形成了整个

语言词汇的丰富和发展。

（二）相当于词的作用的固定结构的总汇
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汉语中相当于词的作用的固定结构，一般也可以称作熟语。

它包括的主要内容有成语、惯用语、谚语和歇后语以及专门用

语等等。这些固定结构都是在语言的长期运用中约定俗成的定

型的词组和句子，它们都具有以下三个共同的特点：

第一，结构定型。这些固定结构在语言运用中，都是以一

个完整的定型的结构形式出现的，这种定型的结构形式具有一

定的稳固性。

第二，意义完整。这些固定结构所表示的意义绝大部分都

是抽象概括化了的，一般都不是字面意义的简单相加，所以这

些固定结构的意义总是以一种特定的整体的意义出现的。

第三，充当语言的备用单位。在语言运用中，这些固定结

构都是组句的备用材料，它们的作用相当于词。

此外，这些固定结构又各有自己的特点，并且以其各自不

同的特点又形成了各种不同的类聚。

成语

成语是一种具有固定的结构形式和完整意义的固定词组。

：

水落石出　　　　　　狐假虎威　　　　　　望梅止渴

千锤百炼　　　　　　胸有成竹　　　　　　刻舟求剑

比比皆是　　　　　　本末倒置　　　　　　波澜壮阔

沉鱼落雁　　　　　　初出茅庐　　　　　　打草惊蛇

根深蒂固　　　　　　排山倒海　　　　　　鲸吞蚕食

借花献佛　　　　　　顺水推舟　　　　　　朝三暮四

汉语的成语非常丰富，有很多都是从古汉语中沿用下来的，生

命力极强。成语言简意赅，具有一般词语所不能比拟的表达作用。


